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Физическая ядерная безопасность, включая 
меры по защите от ядерного и 
радиологического терроризма 

 
, 

Резолюция, принятая 18 сентября 2009 года на одиннадцатом пленарном заседании 
 

Генеральная конференция, 

a) ссылаясь на свои предыдущие резолюции о мерах по повышению сохранности 
ядерных и других радиоактивных материалов и о мерах против незаконного оборота этих 
материалов, 

b) учитывая, ввиду постоянно растущего числа трагических террористических 
нападений во всем мире, необходимость дальнейшего уделения конкретного внимания 
потенциальным последствиям террористических актов для обеспечения физической 
безопасности ядерных материалов, других радиоактивных материалов при их 
производстве, использовании, хранении и перевозке, включая соответствующие 
установки, и подчеркивая значение физической защиты и других мер, направленных 
против незаконного оборота, а также национальных систем контроля для обеспечения 
защиты от ядерного терроризма и других злоумышленных действий, включая 
использование радиоактивного материала в радиологическом рассеивающем устройстве 
или радиационном облучающем устройстве, 

c) принимая к сведению четырехлетний План по физической ядерной безопасности на 
2010-2013 годы, утвержденный Советом управляющих в сентябре 2009 года, 

d) признавая, что методология оценки риска на основе учета угрозы имеет отношение 
и к обеспечению физической ядерной безопасности, 

e) подтверждая, что общая цель деятельности Агентства в области физической 
ядерной безопасности состоит в оказании государствам-членам по их просьбе 
соответствующей помощи в повышении их физической ядерной безопасности, 

f) сознавая обязанности каждого государства-члена в соответствии с его 
международными обязательствами поддерживать эффективную физическую ядерную 
безопасность, утверждая, что ответственность за физическую ядерную безопасность в 
пределах государства целиком несет это государство, и принимая во внимание важный 
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вклад Агентства в развитие международного сотрудничества по оказанию содействия 
государствам в выполнении их обязанностей, 

g) отмечая резолюции 1373, 1540, 1673 и 1810 Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций, резолюцию 63/60 Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного 
терроризма и другие международные усилия по предотвращению доступа 
негосударственных субъектов к оружию массового уничтожения и соответствующим 
материалам,  

h) подтверждая важность Конвенции о физической защите ядерного материала в 
качестве единственного многостороннего юридически обязывающего договорно-
правового документа, имеющего непосредственное отношение к физической защите 
ядерного материала, и значение поправки к ней, расширяющей сферу ее действия и тем 
самым укрепляющей глобальную физическую ядерную безопасность, 

i) отмечая различные международные усилия по повышению физической ядерной 
безопасности,  

j) отмечая роль Агентства в подготовке серии документов по физической ядерной 
безопасности, в которых излагаются основы, рекомендации и руководящие материалы, 
призванные помочь государствам в осуществлении юридически обязывающих и 
рекомендательных международных договорно-правовых документов, касающихся 
физической ядерной безопасности, и подтверждая, что применение этих документов по 
физической ядерной безопасности носит добровольный характер, 

k) напоминая важную роль, которую рекомендации, содержащиеся в документе 
"Физическая защита ядерного материала и ядерных установок" (INFCIRC/225), играют в 
обеспечении руководящих принципов эффективной физической защиты, используемых 
государствами-членами, и отмечая, что документ INFCIRC/225, который в последний раз 
пересматривался в 1999 году, в настоящее время пересматривается, 

l) отмечая, что применению комплексного подхода к физической ядерной 
безопасности должны способствовать и другие международные соглашения в области 
безопасности, заключенные на многосторонней основе под эгидой Агентства, а также 
деятельность Агентства в области безопасности, 

m) подтверждая важность и значение Кодекса поведения по обеспечению 
безопасности и сохранности радиоактивных источников, признавая при этом, что этот 
Кодекс не является юридически обязывающим договорно-правовым документом,  

n) отмечая главный вклад системы гарантий Агентства, а также государственных 
систем учета и контроля ядерных материалов в дело предотвращения утраты контроля и 
незаконного оборота и сдерживания и обнаружения несанкционированного изъятия 
ядерных материалов в той степени, в которой применимы такие процедуры контроля, 

o) ссылаясь на резолюцию 60/78 Генеральной Ассамблеи ООН, в которой говорится, 
что в области разоружения и нераспространения настоятельно необходимо добиться 
прогресса, чтобы способствовать поддержанию международного мира и безопасности и 
содействовать глобальным усилиям по борьбе с терроризмом, и признавая 
необходимость дальнейшего продвижения вперед в направлении ядерного разоружения, 

p) отмечая важность программ подготовки кадров Агентства, призванных оказать 
помощь государствам-членам в обеспечении надлежащей и эффективной защиты их 
ядерных и других радиоактивных материалов и соответствующих установок, 
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q) отмечая работу Лаборатории оборудования по физической ядерной безопасности 
Агентства, которая осуществляется в сотрудничестве с государствами-членами в целях 
обеспечения эффективности и надежности оборудования, используемого для 
обнаружения утраты контроля и незаконного перемещения ядерных и других 
радиоактивных материалов, 

r) отмечая работу, проделанную Агентством по оказанию содействия, 
предоставлению технической помощи и экспертных консультаций странам, 
предпринимающим усилия по обеспечению сохранности уязвимых ядерных и других 
радиоактивных материалов, 

s) отмечая работу, проделанную Агентством по предоставлению технической помощи 
и экспертных консультаций странам, которые организуют крупные общественные 
мероприятия, и 

t) подчеркивая существенное значение обеспечения конфиденциальности 
информации, имеющей отношение к физической ядерной безопасности, 

1. с удовлетворением отмечает представленный Генеральным директором в документе 
GC(53)/16 Доклад о физической ядерной безопасности за 2009 год, в котором говорится о 
мерах по повышению физической ядерной безопасности и защите от ядерного терроризма и 
который был подготовлен в ответ на резолюцию GC(52)/RES/10, выражает признательность 
Генеральному директору и Секретариату за выполнение Плана по физической ядерной 
безопасности на 2006-2009 годы и рассчитывает, что они продолжат предпринимать усилия, в 
частности, по осуществлению нового Плана по физической ядерной безопасности на 
2010-2013 годы; 

2. призывает все государства-члены оказывать необходимое содействие международным 
усилиям по повышению физической ядерной безопасности на основе различных мер на 
двустороннем, региональном и международном уровнях и ссылается на решение Совета 
управляющих о поддержке Фонда физической ядерной безопасности; 

3. призывает государства – участники Конвенции о физической защите ядерного материала 
(КФЗЯМ) предпринять усилия для обеспечения всеобщего присоединения к ней и в 
надлежащих случаях ускорить ратификацию поправки к Конвенции и содействовать 
скорейшему вступлению в силу этой поправки, призывает их действовать в соответствии с 
предметом и целью поправки до тех пор, пока она не вступит в силу, а также призывает все 
государства, которые не сделали этого, в кратчайшие сроки присоединиться к данной 
Конвенции и принять поправку; 

4. предлагает Секретариату уделять первоочередное внимание содействию пересмотру 
государствами-членами рекомендаций, содержащихся в документе "Физическая защита 
ядерного материала и ядерных установок" (INFCIRC/225), в рамках своей работы над серией 
документов по физической ядерной безопасности; 

5. напоминает о функциях, возложенных на Агентство в соответствии с Международной 
конвенцией о борьбе с актами ядерного терроризма, вступившей в силу 7 июля 2007 года, и 
призывает все государства, которые еще не сделали этого, в кратчайшие сроки присоединиться 
к Конвенции; 

6. ссылается на резолюцию Генеральной Ассамблеи о Глобальной контртеррористической 
стратегии Организации Объединенных Наций, в которой Агентству рекомендуется оказывать 
государствам помощь в укреплении их потенциала по предотвращению доступа террористов к 
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ядерным материалам, по обеспечению безопасности на связанных с ними объектах и принятию 
эффективных мер в случае нападения с использованием таких материалов; 

7. призывает Секретариат в рамках своей программы по физической ядерной безопасности 
и далее играть, координируя свои действия с государствами-членами, конструктивную и 
согласованную роль в инициативах, связанных с физической ядерной безопасностью, в 
частности, в Глобальной инициативе по борьбе с актами ядерного терроризма, и 
взаимодействовать при необходимости с соответствующими международными организациями 
и учреждениями; 

8. призывает Секретариат продолжать осуществлять для государств-членов по их просьбе 
свою программу подготовки кадров в области физической ядерной безопасности и расширять 
предлагаемые курсы и надлежащим образом адаптировать их для удовлетворения потребностей 
государств-членов; 

9. предлагает Секретариату предоставлять государствам-членам по их просьбе помощь в 
выполнении ими своих обязательств согласно резолюции 1540 Совета Безопасности 
Организации Объединенных Наций и перед Комитетом 1540 при условии, что эти просьбы 
входят в сферу уставных обязанностей Агентства; 

10. призывает все государства обеспечить, чтобы меры по повышению физической ядерной 
безопасности не препятствовали международному сотрудничеству в области мирной ядерной 
деятельности, производства, передачи и использования ядерных и других радиоактивных 
материалов, обмена ядерным материалом в мирных целях и содействия мирному 
использованию ядерной энергии и осуществлялись не в ущерб установленным приоритетам 
программы технического сотрудничества; 

11. призывает все государства определить надежные варианты хранения и утилизации 
изъятых из употребления закрытых радиоактивных источников, с тем чтобы такие источники  
на их территории оставались под регулирующим контролем за исключением случаев, когда они 
освобождены от такого контроля, и призывает далее государства рассмотреть вопрос о 
препятствиях, мешающих возвращению изъятых из употребления источников в государство-
поставщик; 

12. призывает все государства признать потенциальную опасность незаконного оборота 
ядерных и других радиоактивных материалов через их границы и в пределах их территорий; 

13. отмечает, что программа по Базе данных по незаконному обороту (ITDB) может 
содействовать определению слабых мест в системах безопасности, отмечает участие 
108 государств-членов в ITDB и предлагает всем государствам на добровольной основе 
принимать участие в таких базах данных; 

14. отмечает деятельность Агентства в области ядерной судебной экспертизы, имеющей 
целью оказание помощи государствам-членам в связи с обнаружением, соответствующим 
реагированием и определением происхождения участвующих в незаконном обороте ядерных 
или радиоактивных материалов, и призывает государства-члены и далее поддерживать 
деятельность Агентства в этой области; 

15. призывает государства-члены, которые этого еще не сделали, создать национальные базы 
данных по ядерным материалам; 

16. c удовлетворением отмечает усилия Агентства по оказанию помощи странам, которые на 
добровольной основе сделали выбор в пользу перевода исследовательских реакторов с топлива 
из ВОУ на топливо из НОУ; 
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17. c удовлетворением отмечает работу Консультативной группы по физической ядерной 
безопасности, занимающейся предоставлением консультаций экспертов государств-членов по 
определению направленности и осуществлению деятельности Агентства, касающейся 
физической ядерной и радиологической безопасности, и рассмотрением связанных с этим 
документов и услуг; 

18. поддерживает шаги, предпринятые Секретариатом с целью обеспечить 
конфиденциальность информации, касающейся физической ядерной безопасности, и 
предлагает Секретариату продолжать предпринимать усилия по осуществлению 
соответствующих мер по обеспечению конфиденциальности в соответствии с действующим в 
Агентстве режимом конфиденциальности и представлять по мере необходимости доклады 
Совету управляющих о ходе осуществления мер по обеспечению конфиденциальности; 

19. принимает к сведению результаты симпозиума по физической ядерной безопасности, 
состоявшегося в марте 2009 года в Вене; 

20. предлагает Генеральному директору продолжать в консультации и взаимодействии с 
государствами-членами в соответствии с Планом по физической ядерной безопасности на 
2010-2013 годы осуществление деятельности Агентства, касающейся физической ядерной 
безопасности; 

21. с удовлетворением отмечает инициативу Агентства по предоставлению государствам по 
их соответствующей просьбе помощи в планировании их будущей деятельности в области 
обеспечения физической ядерной безопасности, в частности, в рамках Комплексных планов 
поддержки физической ядерной безопасности (КППФЯБ); 

22. с удовлетворением отмечает деятельность Агентства по оказанию содействия 
государствам в их усилиях по повышению физической ядерной безопасности во всем мире и 
призывает государства использовать консультативные услуги Агентства по вопросам 
физической ядерной безопасности для обмена мнениями и консультаций по мерам обеспечения 
физической ядерной безопасности и его программу развития людских ресурсов; 

23. предлагает, чтобы деятельность Секретариата, о которой идет речь в настоящей 
резолюции, осуществлялась при условии наличия ресурсов; 

24. предлагает Генеральному директору представить Генеральной конференции на ее 
пятьдесят четвертой (2010 год) очередной сессии годовой доклад о физической ядерной 
безопасности, посвященный работе, проделанной Агентством в области физической ядерной 
безопасности, отразив в нем существенные достижения предыдущего года и наметив 
программные цели и приоритеты на предстоящий год. 


